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(Déposée par Mme Marie Arena) (Ingediend door mevrouw Marie Arena)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

C'est en novembre prochain, qu'auront lieu, en
principe, les deuxièmes élections présidentielles dé-
mocratiques depuis l'indépendance du Congo. De
l'avis de nombreux observateurs, celles-ci se tiendront
dans un contexte difficile et tendu. En effet, le bilan du
gouvernement de Joseph Kabila, président depuis
2006, est critiqué sur de nombreux aspects : économie
congolaise au bord du gouffre financier, retard dans
les travaux d'infrastructure, corruption, justice ineffi-
cace, armée qui échappe au contrôle de l'État, etc. En
outre, l'Est du pays connaît toujours des conflits armés
même si la paix est globalement revenue ailleurs. De
plus, le processus électoral, tel que prévu par l'accord
global et inclusif de 2002, accord qui a marqué le
début de la transition démocratique, n'a pas été mené à
bien puisque, à ce jour, les élections locales n'ont
toujours pas été organisées et la décentralisation tarde
à se mettre en place. Du côté des autorités congolaises,
l'analyse de la situation est évidemment différente : on
met en avant les aspects positifs de l'action du
gouvernement en évoquant l'annulation d'une part
importante de la dette extérieure congolaise (7,35 mil-
liards de dollars), des décisions sur l'assainissement de
l'appareil judiciaire, l'accélération des travaux de
reconstruction des infrastructures. On se félicite aussi
de la fin de la renégociation des contrats miniers avec
la Chine en 2008 qui avaient été contestés par les
bailleurs de fonds occidentaux. Difficile donc d'avoir
un avis tranché sur l'évolution de ce qui est une toute
jeune démocratie et sur l'action d'un gouvernement qui
aura été le premier à essuyer les plâtres. Ceci étant, la
modification, toute récente, de la loi électorale qui

In november van dit jaar vinden in principe de
tweede democratische presidentsverkiezingen sinds de
onafhankelijkheid van Congo plaats. Volgens heel wat
waarnemers zullen die verkiezingen in een moeilijke
en gespannen context worden gehouden. De balans
van de regering van Joseph Kabila, die sinds 2006
president is, wordt op heel wat punten bekritiseerd :
Congolese economie aan de rand van de financiële
afgrond, vertraging bij de infrastructuurwerkzaam-
heden, corruptie, inefficiënt gerecht, een leger dat aan
de controle van de Staat ontsnapt, enz. Bovendien is
het oosten van het land nog steeds het strijdtoneel van
gewapende conflicten, ook al is de vrede elders over
het geheel genomen teruggekeerd. Ook is het verkie-
zingsproces, zoals bepaald bij het algemeen en
inclusief akkoord van 2002, een akkoord dat de start
van de overgang naar democratie betekende, niet tot
een goed einde gebracht. Tot op heden zijn er immers
nog steeds geen lokale verkiezingen georganiseerd en
laat de decentralisatie op zich wachten. De Congolese
autoriteiten maken uiteraard een andere analyse van de
situatie : zij schuiven de positieve aspecten van het
regeringsoptreden naar voren, zoals de kwijtschelding
van een aanzienlijk deel van de buitenlandse Con-
golese schuld (7,35 miljard dollar), beslissingen over
de sanering van het gerechtelijk apparaat, de bespoedi-
ging van de werkzaamheden voor de heropbouw van
de infrastructuur. Ze zijn ook blij met de nieuwe
onderhandelingen over de mijncontracten met China
in 2008, die door de westerse geldschieters werden
betwist. Het is dan ook moeilijk om te komen tot een
uitgesproken standpunt over de evolutie van wat een
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prévoit de ramener l'élection à un seul tour n'est pas de
nature à apaiser les adversaires de Joseph Kabila. Pour
ces derniers, en effet, il ne s'agit de rien d'autre que
d'une manœuvre politique pour affaiblir l'opposition.

prille democratie is en over het optreden van een
regering die de spits moest afbijten. Dit neemt niet
weg dat de zeer recente wijziging van de kieswet, die
de verkiezing terugbrengt tot een enkele ronde, de
tegenstanders van Joseph Kabila niet zal sussen. Voor
hen gaat het immers om niets anders dan een politiek
manoeuvre om de oppositie te verzwakken.

Compte tenu des liens forts et amicaux qui unissent
nos deux pays et des accords de partenariats impor-
tants en matière de coopération au développement, la
Belgique porte une attention particulière aux prochai-
nes élections présidentielles. Elle souhaite tout mettre
en œuvre pour apporter un soutien aux autorités
congolaises en vue de renforcer l'état de droit en
République démocratique du Congo (RDC).

Rekening houdend met de sterke vriendschaps-
banden tussen onze landen en de belangrijke partner-
schapsovereenkomsten inzake ontwikkelingssamen-
werking, hecht België bijzonder veel belang aan de
volgende presidentsverkiezingen. Ons land wil alles in
het werk stellen om de Congolese autoriteiten te
steunen teneinde de rechtsstaat in de Democratische
Republiek Congo (DRC) te versterken.

L'organisation des élections De organisatie van de verkiezingen

Il nous semble important de souligner l'importance
de faciliter l'organisation et l'expression de l'opposi-
tion démocratique. Concernant l'organisation de ces
élections, des aspects importants n'ont pas encore pu
être finalisés et risquent de mettre à mal le processus
électoral. Il s'agit notamment des aspects suivants :

Het lijkt ons belangrijk te benadrukken dat de
organisatie en de meningsuiting van de democratische
oppositie moet worden bevorderd. Wat de organisatie
van deze verkiezingen betreft, zijn belangrijke aspec-
ten nog niet aan bod kunnen komen, hetgeen het
verkiezingsproces zou kunnen schaden. Het gaat met
name om de volgende aspecten :

— la CENI — de CENI

Formée le 30 juillet 2010, la CENI (Commission
électorale nationale indépendante) remplace la CEI
(Commission électorale indépendante) issue des accords
de paix intercongolais de 2002. Sa mission est d'orga-
niser « en toute indépendance, neutralité et impartialité,
des scrutins libres, démocratiques et transparents ». Elle
est composée de sept représentants des partis politiques,
dont quatre désignés par la majorité présidentielle et
trois autres par les partis d'opposition représentés au
Parlement. Contrairement à la CEI, la CENI n'a pas opté
pour une représentation de la société civile.

Op 30 juli 2010 werd de CENI (Commission
électorale nationale indépendante) gevormd, die de
CEI (Commission électorale indépendante) vervangt
die voortvloeide uit de intercongolese vredesakkoor-
den van 2002. De CENI heeft als opdracht op een
onafhankelijke, neutrale en onpartijdige manier vrije,
democratische en transparante verkiezingen te organi-
seren. Ze is samengesteld uit zeven vertegenwoordi-
gers van de politieke partijen, van wie er vier zijn
aangewezen door de presidentiële meerderheid en drie
andere door de oppositiepartijen die in het Parlement
vertegenwoordigd zijn. In tegenstelling tot de CEI
heeft de CENI niet gekozen voor een vertegenwoordi-
ging van het maatschappelijk middenveld.

— le financement des élections — de financiering van de verkiezingen

Le coût du prochain cycle électoral 2011-2013 en
RDC est estimé à plus de 715 millions de dollars. Ce
cycle comprend des élections générales (présidentielle,
législatives, provinciales, sénatoriales, locales, muni-
cipales et urbaines) entre le 27 novembre 2011 et le
8 août 2013. Ces fonds proviendront tant du gouver-
nement congolais— pour plus de la moitié— que de
la communauté internationale, selon le président de la
Commission électorale indépendante (CEI) sortante,
l'abbé A. M. Malumalu. Afin de soutenir la RDC, la

De kosten van de volgende verkiezingscyclus 2011-
2013 in de DRC wordt op meer dan 715 miljoen dollar
geraamd. Deze cyclus omvat de algemene verkiezin-
gen (de presidents-, parlements-, provinciale, senaats-,
lokale, gemeentelijke en stedelijke verkiezingen)
tussen 27 november 2011 en 8 augustus 2013. Volgens
de voorzitter van de aftredende Commission électorale
indépendante (CEI), eerwaarde A. Malu Malu, komen
deze middelen zowel van de Congolese regering
— voor meer dan de helft— als van de internationale
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Belgique contribuera à hauteur de 14 millions d'euros
au financement de ces scrutins avec des crédits
provenant de la diplomatie préventive. Selon la
Monusco, l'Union européenne a prévu, quant à elle,
une enveloppe de 47,5 millions. Ces montants seront
gérés par le Projet d'appui au cycle électoral (PACE)
du Programme des Nations unies pour le développe-
ment (PNUD). Le précédent scrutin avait coûté plus de
500 millions de dollars et était financé en quasi-totalité
par la communauté internationale. Les difficultés
économiques du Congo permettront-elles de prendre
en charge une telle somme ? De nombreux analystes
en doutent et demandent d'attirer l'attention des
bailleurs de fonds sur ce problème.

gemeenschap. Om de DRC te steunen zal België
14 miljoen euro bijdragen aan de financiering van
deze verkiezingen met kredieten die afkomstig zijn
van de preventieve diplomatie. Volgens Monusco
heeft de Europese Unie op haar beurt voorzien in een
budget van 47,5 miljoen. Deze bedragen zullen
worden beheerd door het Projet d'appui au cycle
électoral (PACE) van het VN-Ontwikkelingspro-
gramma (UNDP). De vorige verkiezingen hebben
meer dan 500 miljoen dollar gekost en werden bijna
volledig door de internationale gemeenschap gefinan-
cierd. Zal Congo met zijn economische moeilijkheden
een dergelijke som voor zijn rekening kunnen nemen ?
Heel wat analisten betwijfelen dat en vragen om de
aandacht van de geldschieters op dit probleem te
vestigen.

Des institutions à renforcer Instellingen die moeten worden versterkt

La justice Justitie

Nous l'évoquions plus haut, il importe de renforcer
l'état de droit et les institutions de la RDC. Or,
actuellement, peu d'institutions ont été rénovées par
l'action des autorités. Le pouvoir judiciaire notamment
n'a pas pu être réformé et souffrirait d'une ingérence
constante des autorités. En 2008, explique par exem-
ple le rapport de la Fédération internationale des ligues
des droits de l'homme (FIDH), « 89 magistrats se sont
plaints d'avoir été mis à la retraite sur base d'aucun
critère si ce n'est le fait qu'ils sont originaires de
l'Ouest du pays, région qui a soutenu Bemba aux
élections de 2006 tandis que ceux nommés à leur place
sont pour la plupart originaires de l'Est du pays
(soutenant Kabila), et/ou ont un lien avec les autorités
ou le parti présidentiel » (La dérive autoritaire, 2009).
À cet égard, il convient aussi d'attirer l'attention sur la
décision toute récente du gouvernement congolais de
mettre le parquet sous l'autorité du ministre de la
Justice. Par ailleurs, la corruption de la justice est
régulièrement dénoncée. Dans son dernier rapport sur
la RDC, le rapporteur spécial sur l'indépendance des
juges et des avocats explique que : «Des magistrats,
notamment militaires, ont indiqués avoir été informés
par leur hiérarchie qu'ils devaient prendre une certaine
décision pour pouvoir aspirer à une promotion. » Le
même rapporteur s'inquiète aussi « de la part presque
insignifiante du budget qui est allouée au pouvoir
judiciaire (environ 0,6%) ».

Zoals we hierboven hebben aangehaald, moeten de
rechtstaat en de instellingen van de DRC worden
versterkt. Tot op heden zijn er nog maar weinig
instellingen vernieuwd door de autoriteiten. Met name
de rechterlijke macht is nog niet hervormd en zou
onderhevig zijn aan constante inmenging vanwege de
autoriteiten. Het rapport van de Fédération interna-
tionale des ligues des droits de l'homme (FIDH) legt
bijvoorbeeld uit dat in 2008 « 89 magistrats se sont
plaints d'avoir été mis à la retraite sur base d'aucun
critère si ce n'est le fait qu'ils sont originaires de
l'Ouest du pays, région qui a soutenu Bemba aux
élections de 2006 tandis que ceux nommés à leur
place sont pour la plupart originaires de l'Est du pays
(soutenant Kabila), et/ou ont un lien avec les autorités
ou le parti présidentiel » (La dérive autoritaire, 2009).
In dat verband dient men ook de aandacht te vestigen
op de zeer recente beslissing van de Congolese
regering om het parket onder het gezag van de
minister van Justitie te plaatsen. Bovendien wordt de
corruptie van het gerecht regelmatig aan de kaak
gesteld. In zijn laatste rapport over de DRC legt de
bijzondere rapporteur voor de onafhankelijkheid van
rechters en advocaten het volgende uit : «Des magi-
strats, notamment militaires, ont indiqués avoir été
informés par leur hiérarchie qu'ils devaient prendre
une certaine décision pour pouvoir aspirer à une
promotion. » Deze rapporteur maakt zich ook zorgen
over « la part presque insignifiante du budget qui est
allouée au pouvoir judiciaire (environ 0,6%) ».

Les forces et services de sécurité De veiligheidstroepen en -diensten

En avril 2006, le Comité des Nations unies contre la
torture déclarait : « Le Comité a pris note avec
préoccupation du grand nombre de forces et de

In april 2006 verklaarde het Comité tegen Foltering
van de Verenigde Naties : « Le Comité a pris note avec
préoccupation du grand nombre de forces et de
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services de sécurité dotés de pouvoirs d'arrestation, de
mise en détention et d'enquête (1) ». Il recommandait
en conséquence à l'État congolais de « limiter au strict
minimum le nombre de forces et de services de
sécurité dotés de pouvoirs d'arrestation, de détention et
d'enquête et veiller à ce que la police reste la
principale institution responsable de l'application des
lois ». En effet, il existe toujours une multitude de
forces de sécurité dont, d'après le rapport (précité) de
la FIDH, on ne sait pas réellement quelles sont les
attributions et pouvoirs. Pour la FIDH, « cela ne
rappelle que trop bien aux militants congolais des
droits de l'homme, la situation qui prévalait à l'époque
mobutiste ».

services de sécurité dotés de pouvoirs d'arrestation, de
mise en détention et d'enquête (1) ». Het raadde de
Congolese Staat bijgevolg het volgende aan : « limiter
au strict minimum le nombre de forces et de services
de sécurité dotés de pouvoirs d'arrestation, de déten-
tion et d'enquête et veiller à ce que la police reste la
principale institution responsable de l'application des
lois ». Er bestaan immers nog steeds veel veiligheids-
troepen waarvan men volgens het (genoemde) rapport
van de FIDH niet echt weet wat de bevoegdheden zijn.
De FIDH meent dat « cela ne rappelle que trop bien
aux militants congolais des droits de l'homme, la
situation qui prévalait à l'époque mobutiste ».

Répression des droits de l'Homme Onderdrukking van de mensenrechten

Les constats que fait la société civile concernant la
situation des droits de l'homme actuellement en RDC
sont accablants : arrestations et détentions arbitraires;
utilisation de la torture par les forces de sécurité; lieux
de détention illégaux; conditions déplorables de
détention; insuffisance des moyens de la justice;
violations des droits des défenseurs des droits de
l'homme; atteintes à la liberté d'expression; non-accès
aux médias, impunité des auteurs des violations des
droits de l'homme, etc. Toujours d'après le rapport de
la FIDH, il apparaît que le gouvernement utilise tous
les moyens à sa disposition pour faire taire les voix
dissidentes : les défenseurs des droits de l'homme et la
presse sont les premiers visés. Les constats faits par la
société civile n'ont pourtant pas empêché le gouver-
nement congolais de demander au Comité des droits
de l'homme des Nations unies, en 2008, de mettre fin
au mandat de l'expert indépendant des Nations unies
arguant d'une amélioration de la situation. Et, chose
surprenante, alors que les organisations non gouver-
nementales (ONG) étaient unanimes pour dire que la
répression s'était aggravée, le Conseil des droits de
l'homme a accédé à la demande des autorités
congolaises... Les défenseurs des droits de l'homme
continuent courageusement à dénoncer mais « à quel
prix et pour combien de temps ? », se demandait, en
2009, la FIDH dans son rapport. Moins d'un an plus
tard, Floribert Chebeya, un des défenseurs des droits
de l'homme les plus estimés pour son travail et son
courage était assassiné et son chauffeur enlevé (il n'a
toujours pas été retrouvé). Après de nombreuses
lenteurs, le procès a débuté en novembre 2010. Le
témoignage du Général Numbi, mis en cause notam-
ment par un des huit accusés, est évidemment très
attendu. Actuellement, ce dernier est suspendu. En
revanche, la carrière des policiers accusés suit son

De balans die het middenveld over de huidige
situatie van de mensenrechten in de DRC opmaakt, is
verpletterend : willekeurige aanhoudingen en gevan-
genschap; foltering door de veiligheidstroepen; ille-
gale detentieoorden; bedroevende opsluitingsomstan-
digheden; ontoereikende middelen voor justitie;
schending van de rechten van de verdedigers van de
mensenrechten; inbreuken op de vrijheid van me-
ningsuiting; geen toegang tot de media, straffeloosheid
voor de daders van schendingen van de mensen-
rechten, enz. Nog steeds volgens het rapport van de
FIDH blijkt de regering alle beschikbare middelen in
te zetten om dissidenten het zwijgen op te leggen : de
mensenrechtenactivisten en de pers worden als eersten
geviseerd. Die balans van het middenveld heeft de
Congolese regering nochtans niet belet om het Comité
voor de Rechten van de Mens van de Verenigde Naties
in 2008 te vragen om een einde te maken aan het
mandaat van de onafhankelijke expert van de Ver-
enigde Naties met als argument dat de situatie was
verbeterd. Terwijl de niet-gouvernementele organisa-
ties (NGO) unaniem stelden dat de repressie nog
verslechterd was, heeft de Mensenrechtenraad verras-
send genoeg het verzoek van de Congolese auto-
riteiten ingewilligd... De verdedigers van de mensen-
rechten blijven moedig protesteren, maar « à quel prix
et pour combien de temps ? », vroeg de FIDH zich in
2009 in haar rapport af. Minder dan een jaar later werd
Floribert Chebeya, een van de voor zijn werk en zijn
moed meest gerespecteerde mensenrechtenactivisten,
vermoord en werd zijn chauffeur ontvoerd (hij is nog
steeds niet teruggevonden). Na heel wat vertraging is
het proces in november 2010 van start gegaan. Er
wordt uiteraard sterk uitgekeken naar de getuigenis
van generaal Numbi, die met name werd gedagvaard
door een van de acht beschuldigden. Momenteel is

(1) Interviennent entre autres, la police nationale congolaise et
ses unités et services spéciaux tels que la Police d'intervention
rapide (PIR) et la direction générale des services spéciaux de la
police, la Garde présidentielle, l'État major des renseignements
militaires, l'Agence nationale de renseignements.

(1) Onder andere de Congolese nationale politie en haar
bijzondere eenheden en diensten, zoals de Police d'intervention
rapide (PIR) en de direction générale des services spéciaux de la
police, de presidentiële garde, de staf van de militaire inlichtingen,
het nationale inlichtingenagentschap.
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cours : deux viennent d'être promus alors que cela fait
six mois qu'ils sont en prison, accusés de meurtre... Il
va sans dire que cet événement a effrayé le milieu des
défenseurs des droits de l'homme qui craignent pour
leur vie et celle de leur famille.

Numbi geschorst. De carrière van de beschuldigde
politiefunctionarissen loopt daarentegen gewoon ver-
der : twee van hen zijn net bevorderd, terwijl ze reeds
zes maanden in de gevangenis zitten op beschuldiging
van moord... Uiteraard heeft deze gebeurtenis het
milieu van de mensenrechtenactivisten bang gemaakt
en vrezen zij voor hun leven en dat van hun familie.

Marie ARENA.

*
* *

*
* *
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

Le Sénat, De Senaat,

A. vu la Charte des droits fondamentaux de l'Union
européenne,

A. gelet op het Handvest van de grondrechten van
de Europese Unie,

B. vu la Déclaration universelle des droits de
l'Homme du 10 décembre 1948,

B. gelet op de Universele Verklaring van de rechten
van de mens van 10 december 1948,

C. vu la Constitution congolaise de 2006, C. gelet op de Congolese grondwet van 2006,

D. vu la loi organique no 06/020 du 10 octobre
2006 portant le statut des magistrats,

D. gelet op de organieke wet nr. 06/020 van
10 oktober 2006 betreffende het statuut van de
magistraten,

E. vu la loi organique no 08/013 du 5 août 2008
portant organisation et fonctionnement du Conseil
supérieur de la magistrature,

E. gelet op de organieke wet nr. 08/013 van
5 augustus 2008 betreffende de organisatie en de
werking van de Conseil supérieur de la magistrature,

F. vu le rapport de la FIDH, République démocra-
tique du Congo, « La dérive autoritaire du régime »,
2009,

F. gelet op het rapport van de FIDH, République
démocratique du Congo, « La dérive autoritaire du
régime », 2009,

G. vu les conclusions du Comité contre la torture
des Nations unies, 2005,

G. gelet op de conclusies van het Comité tegen
Foltering van de Verenigde Naties, 2005,

H. vu les conclusions du Comité des droits de
l'homme des Nations unies, 2006,

H. gelet op de conclusies van het Comité voor de
rechten van de mens van de Verenigde Naties, 2006,

I. vu la note de l'Observatoire pour la protection
des défenseurs des droits de l'homme, 2008,

I. gelet op de nota van het Observatory for the
Protection of Human Rights Defenders, 2008,

J. vu le rapport de Journalistes en danger, « La
liberté de la presse en Afrique Centrale », 2008,

J. gelet op het rapport van Journalistes en Danger,
«La liberté de la presse en Afrique Centrale », 2008,

K. vu le rapport de la Division des droits de
l'homme de la MONUC sur la situation des droits de
l'homme en République démocratique du Congo,
2007,

K. gelet op het rapport van de Afdeling Mensen-
rechten van MONUC over de situatie van de mensen-
rechten in de Democratische Republiek Congo, 2007,

L. vu la Convention contre la torture et autres
peines ou traitements cruels, inhumains ou dégradants,

L. gelet op het Verdrag tegen foltering en andere
wrede, onmenselijke of onterende behandeling of
bestraffing,

M. vu le rapport de Avocats sans frontières, « État
des lieux de la détention provisoire en République
démocratique du Congo », 2008,

M. gelet op het rapport van Advocaten zonder
Grenzen, «État des lieux de la détention provisoire en
République démocratique du Congo », 2008,

N. vu le rapport du rapporteur spécial sur l'indé-
pendance des juges et des avocats, L. Despouy,
Mission en RDC, Doc. A/HRC/8/4/Add.2, 2008,

N. gelet op het rapport van de bijzondere rappor-
teur voor de onafhankelijkheid van rechters en
advocaten, L. Despouy, Mission to the Democratic
Republic of the Congo, Doc. A/HRC/8/4/Add. 2,
2008,

O. vu le rapport national sur le développement
humain 2008 du programme des Nations unies,

O. gelet op het nationale rapport over de menselijke
ontwikkeling van 2008 van het programma van de
Verenigde Naties,

Demande au gouvernement : Vraagt aan de regering :

1. en tant que partenaire du Congo et la RDC étant
le premier pays bénéficiaire en matière de coopération
au développement, de soutenir le bon déroulement du

1. als partner van Congo en aangezien Congo de
voornaamste begunstigde is van ontwikkelingssamen-
werking, het goede verloop van het verkiezingsproces
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processus électoral en République démocratique du
Congo dont les élections présidentielles sont prévues
pour novembre 2011;

in de Democratische Republiek Congo, waarbij de
presidentsverkiezingen in november 2011 zijn ge-
pland, te ondersteunen;

2. de soutenir l'envoi d'observateurs parlementaires
et d'observateurs de la société civile dans le cadre de la
préparation des élections de 2011;

2. het zenden van parlementaire waarnemers en
waarnemers van het middenveld in het kader van de
voorbereiding van de verkiezingen van 2011 te
steunen;

3. de soutenir l'envoi d'observateurs parlementaires
et d'observateurs de la société civile lors des élections
de 2011;

3. het zenden van parlementaire waarnemers en
waarnemers van het middenveld tijdens de verkiezin-
gen van 2011 te steunen;

4. d'attirer l'attention des autorités congolaises en
leur suggérant :

4. de aandacht van de Congolese autoriteiten te
vragen en hen voor te stellen :

a) de faire en sorte que la Commission électorale
nationale indépendante (CENI) fonctionne de manière
optimale;

a) ervoor te zorgen dat de Commission électorale
nationale indépendante (CENI) optimaal kan functi-
oneren;

b) de faire en sorte que les élections soient
transparentes, libres et équitables et que les droits de
l'opposition politique soient respectés;

b) ervoor te zorgen dat de verkiezingen transparant,
vrij en eerlijk verlopen en dat de rechten van de
politieke oppositie worden gerespecteerd;

c) de faire en sorte que l'inscription des femmes sur
les listes électorales et leur présence à tous les
échelons de la vie publique soient favorisées par une
politique active et volontariste;

c) ervoor te zorgen dat het inschrijven van vrouwen
op de verkiezingslijsten en hun aanwezigheid op alle
niveaus van het openbare leven worden bevorderd
door een actief en slagvaardig beleid;

d) de veiller au bon déroulement des élections du
point de vue du financement de celles-ci;

d) toe te zien op het goede verloop van de
verkiezingen vanuit het oogpunt van de financiering
ervan;

e) de veiller au respect de la bonne tenue d'un
agenda électoral prenant en compte l'ensemble des
procédures restant à mettre en œuvre (mise en place de
la CENI, identification des électeurs, etc.) et ce, le plus
rapidement possible;

e) toe te zien op de naleving van een verkiezings-
agenda die alle procedures die nog moeten worden
uitgevoerd, in aanmerking neemt (installatie van de
CENI, in kaart brengen van de kiezers, enz.);

f) de veiller à ce que le cycle électoral aille jusqu'à
son terme, notamment par la tenue d'élections locales
et municipales;

f) erop toe te zien dat de verkiezingscyclus wordt
voltooid, met name door het houden van lokale en
gemeentelijke verkiezingen;

g) d'accorder une priorité à la lutte contre la
dégradation de la situation des droits de l'homme et
de garantir l'intégrité physique et psychologique des
défenseurs des droits de l'homme, des journalistes et
des opposants;

g) voorrang te geven aan de strijd tegen de
verslechtering van de situatie van de mensenrechten
en de fysieke en psychologische integriteit van
mensenrechtenactivisten, journalisten en leden van
de oppositie te waarborgen;

h) de mettre en œuvre les réformes judiciaires
prévues et de contribuer à la formation et au respect de
l'indépendance du pouvoir judiciaire. À cet égard, il
convient d'attirer l'attention des autorités congolaises
sur la décision récente de mettre le parquet sous
l'autorité du ministre de la Justice;

h) de geplande gerechtelijke hervormingen door te
voeren en bij te dragen tot de vorming van en het
respect voor de onafhankelijkheid van de rechterlijke
macht. Hiertoe dient men de aandacht van de
Congolese autoriteiten te vestigen op de recente
beslissing om het parket onder het gezag van de
minister van Justitie te plaatsen;

i) de doter le pouvoir judiciaire d'un budget
adéquat, nécessaire au fonctionnement d'une adminis-
tration de la justice indépendante et impartiale;

i) de rechterlijke macht te voorzien van een
adequaat budget dat noodzakelijk is voor een onaf-
hankelijke en onpartijdige rechtsbedeling;

j) de veiller à l'aboutissement du processus d'inté-
gration dans l'armée;

j) toe te zien op de voltooiing van het integratie-
proces in het leger;
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k) de mettre en œuvre les recommandations du
Rapporteur spécial des Nations unies sur l'indépen-
dance des juges et des avocats;

k) de aanbevelingen van de bijzondere rapporteur
voor de onafhankelijkheid van rechters en advocaten
uit te voeren;

l) d'adopter une loi incriminant la torture confor-
mément aux dispositions de la Convention contre la
torture et de faire en sorte que des enquêtes soient
menées contre toute personne, y compris des membres
des forces de sécurité, soupçonnée d'actes de torture;

l) een wet aan te nemen die foltering strafbaar stelt
overeenkomstig de bepalingen van het Verdrag tegen
foltering en ervoor te zorgen dat er onderzoek wordt
gevoerd naar iedereen, ook leden van de veiligheids-
troepen, die wordt verdacht van folteringen;

m) de réformer le secteur de la sécurité et particu-
lièrement, de limiter aux seules forces de police, les
pouvoirs d'enquête, d'arrestations et de détention;

m) de veiligheidssector te hervormen en in het
bijzonder de onderzoeks-, aanhoudings- en opslui-
tingsbevoegdheden exclusief aan de politie toe te
wijzen;

n) de permettre l'accès des observateurs internatio-
naux et des organisations locales nationales de défense
des droits de l'homme aux lieux de détention;

n) de toegang van internationale waarnemers en
van nationale lokale organisaties voor de verdediging
van de mensenrechten tot de detentieoorden toe te
laten;

o) de ratifier la Convention de l'Union africaine sur
la prévention et la lutte contre la corruption;

o) het Verdrag van de Afrikaanse Unie betreffende
de voorkoming en bestrijding van corruptie te be-
krachtigen;

p) de garantir un égal accès aux médias aux partis
politiques;

p) de politieke partijen een gelijke toegang tot de
media te garanderen;

5. de suggérer au Conseil des droits de l'homme
des Nations unies d'adopter une résolution prenant
acte de la gravité de la situation des droits de l'homme
dans le pays et de nommer à nouveau un expert
indépendant sur la situation des droits de l'homme en
RDC.

5. de Mensenrechtenraad van de Verenigde Naties
voor te stellen een resolutie goed te keuren die akte
neemt van de ernst van de situatie van de mensen-
rechten in het land en opnieuw een onafhankelijke
expert aan te stellen voor de situatie van de mensen-
rechten in de DRC.

6 avril 2011. 6 april 2011.

Marie ARENA.

111563 - I.P.M.
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